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Please name the ISSP module which the documentation refers to (e.g., “Work 
Orientations III / ISSP2005”): 

FAMILIA IV / ISSP 2012 
 
 

Please name your country: 

Venezuela 
 

 

 

 

SEX - Sex of respondent 

 National Language English Translation 

Question 
no. and text 

Sexo Sex 

Codes/ 
Categories 

1. Masculino 1. Male 
2. Femenino 2. Female 
  

 
Construction/Recoding: 

Country Variable Codes (in translation)  SEX 

1. Male 1. Male 
2. Female 2. Female 
Not used 9. No answer, refused 
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AGE - Age of respondent 

 National Language English Translation 

Question 
no. and text 

Año de nacimiento: __________ 2. Year of birth 

 
Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’ codes only, replace terms 
in [square brackets] with real numbers) 

 Country Variable Codes/Construction Rules  AGE 

Codes Not used 99. No answer, 
refused 

 17 years [17] 
   
   
 

Optional: Recoding Syntax 
COMPUTE AGE=BIRTH - DATEYR. 
EXECUTE. 
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MARITAL - R: Marital status 

 National Language English Translation 

Question 
no. and text 

3. ¿Cuál es su estado civil? 
 

3. What is your marital status? 

 
Codes/ 
Categories 

1. Casado      1. Married 

2. Unido                                           2. Civil partnership 

3. Separado (a)  3. Separated  

4. Divociado (a) 4. Divorced  

5. Viudo (a)                         5. Widowed 

 6. Soltero (a) 6. Single 

       9. No Contesta 9. Refused 

 
Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules  Marital 

1. Married 1. Married 

2. Civil partnership 2. Civil partnership 

3. Separated 3. Separated from spouse/ civil 
partner (still legally married/ still 
legally in a civil partnership) 

4. Divorced 4. Divorced from spouse/ legally 
separated from civil partner 

5. Widowed 5. Widowed/ civil partner died 

6. Single 6.Never married/ never in a civil 
partnership, single 

      9. Refused 9.Refused 

 

Optional: Recoding Syntax 
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COHAB – R: Steady life-partner 

 National Language English Translation 

Question 
no. and text 

19.¿Tiene pareja estable en los 
actuales momentos? 

19. Do you have a steady partner at 
the present time? 

Codes/ 
Categories 

1. Si, tengo y vive en este hogar. 1. Yes, and she lives in this home. 
2. Si, tengo, pero no vive en este 
hogar. 

2. Yes, I have, but she does not live 
in this home. 

9. No tengo. 9. No, I dont 
 
Filter Variable(s) and Conditions:  
 
 
Construction/Recoding:  

Country Variable Codes/Construction 
Rules  COHAB 

1. Yes, and I have lived in this home. 1. Yes, have partner; live in same 
household 

2. Yes, I have, but do not live in this 
household. 

2. Yes, have partner; don't live in same 
household 

9. I have not 9. No partner 
 

Optional: Recoding Syntax 
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EDUCYRS - R: Education I: years in school 

 National Language English Translation 

Question 
no. and text 

5_1. ¿Cuál fue el último grado 
aprobado? 

5_1. What was the last grade 
approved? 
 

Codes/ 
Categories 

[XX] [XX] 
0. No aplica 0. Not Applicable 

Question 
no. and text 

5_2. ¿Cuál fue el último año 
aprobado? 

5_2. What was the last year 
approved? 
 

Codes/ 
Categories 

[XX] [XX] 
0. No aplica 0. Not Applicable 

Question 
no. and text 

5_3. ¿Cuál fue el último semestre 
aprobado? 

5_3. What was the last semester 
approved? 
 

Codes/ 
Categories 

[XX] [XX] 
0. No aplica 0. Not Applicable 

Question 
no. and text 

6. ¿Actualmente sigue estudiando? 6. Do you currently continue to 
study? 
 

Codes/ 
Categories 

1. Sí, en la escuela/liceo 1. Yes, in school 
2. Sí, en la Universidad 2. Yes, in the university 
3. No está estudiando 3. Not studying 
4. No sabe 4. Don’t know 
5. No responde 5. No answer 

 
Filter Variable(s) and Conditions:  
 
 
Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’ codes only, replace terms 
in [square brackets] with real numbers) 

Country Variable Codes/Construction Rules  EDUCYRS 

1 year [1] 
22 years [22] 
If question 6 =1 95. Still at school 
If question 6 =2 96. Still at College/University 
If question 6 =3 97. No formal schooling 
If question 6 =4 98. Don’t know 
If question 6 =5 99. No answer, refused 
 00. NAV 
 

Optional: Recoding Syntax 
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DEGREE – R: Education II: categories 

 National Language English Translation 

Question 
no. and text 

5. ¿Cuál fue el último grado, año o 
semestre aprobado y de cual nivel 
educativo? 

5. What was the last grade, year or 
semester approved and of what level 
of education? 
 

Codes/ 
Categories 

1. No lee ni escribe 1. No read nor write 
2. Sin nivel pero lee y escribe. 2. Without formal schooling, 

but read and write. 
3. Primaria incompleta. 3. Elementary School 

Incomplete 
4. Primaria completa. 4. Elementary School Complete 
5. Secundaria incompleta 5. High School Incomplete 
6. Secundaria completa. 6. High School Complete 
7. Téc. Superior incompleto.                                             7. Superior technical grade 

incomplete 
8. Técnico Superior completo. 8. Superior technical grade 

complete 
9. Universidad incompleta. 9. University grade incomplete 
10. Universidad completa. 10. University grade complete 
11. Estudio de Post Grado. 11. Postgraduate Study 
98..No sabe 98.Don’t know 
99.No responde 99.No answer 

 
Filter Variable(s) and Conditions: 
 
 
Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules DEGREE 

1. Not read or write 
2. Not  level but not read and write 
3. Elementary School Incomplete 

 

0.  No formal education 

4. Elementary School Complete. 
5. Middle School Incomplete 

1.  Primary school 

 2.  Lower secondary (secondary 
completed does not allow entry to 
university: obligatory school 

6. Middle School complete. 
7. Superior Technical grade incomplete. 
10. University incomplete 

 

3.  Upper secondary (programs that 
allows entry to university) 

8. Superior Technical grade complete 4.  Post secondary, non-tertiary 
(other upper secondary programs 
toward labour market or technical 
formation) 
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9. University complete 5.  Lower level tertiary, first stage 
(also technical schools at a 
tertiary level) 

10. Postgraduate Study. 6.  Upper level tertiary (Master, Dr.) 
       99. .No answer 9.  No answer 
 

Optional: Recoding Syntax 
Recode 
P5 (1=0) (2=0) (3=0) (4=1) (4=1) (6=3) (7=3) (10=3) (8=4) (9=5) (10=6) (99=9) into 
DEGREE.  
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nat_DEGR - Country-specific degrees of education 

 National Language English Translation 

Question 
no. and text 

5. ¿Cuál fue el último grado, año o 
semestre aprobado y de cual nivel 
educativo? 

5. What was the last grade, year or 
semester approved and of what level 
of education? 

Codes/ 
Categories 

1. No lee ni escribe 1. Not read or write 

2. Sin nivel pero lee y escribe. 2. Not  level but not read and 
write. 

3. Primaria incompleta. 3. Elementary School 
Incomplete 

4. Primaria completa. 4. Elementary School Complete 

5. Secundaria incompleta 5. Middle School Incomplete 

6. Secundaria completa. 6. Middle School Complete 

7. Téc. Superior incompleto.                                             7. Senior Technician 
Incomplete 

8. Técnico Superior completo. 8. Senior Technician Complete 

9. Universidad incompleta. 9. University Complete 

10. Universidad completa. 10. University Incomplete 

11. Estudio de Post Grado. 11. Postgraduate Study. 

98..No sabe 98.Don’t know 

99.No responde 99. .No answer 
 
Filter Variable(s) and Conditions: 
 
 
Construction/Recoding:  

Country Variable Codes/Construction Rules  nat_DEGR 

1. Not read or write  
2. Not  level but not read and write. 
3. Elementary School Incomplete 

1. None  

4. Elementary School Complete 2. Basic school 5. Middle School Incomplete 
6. Middle School Complete 

3. High school 7. Senior Technician Incomplete 
    10. University Incomplete 
     8. Senior Technician Complete 4. University technician 
     9.Universidad completa. 5. University education 
     11 Post Graduate Education 6. Postgraduate Study. 

98..No sabe 98..No sabe 
99.No responde 99.No responde 
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Optional: Recoding Syntax 
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WRKST (EMPREL) - Current employment status, main source of living 

 National Language English Translation 

Question 
no. and text 

7.  ¿Es actualmente o fue Usted en 
el pasado… 

7. Are you currently or was in the 
past ... 

Codes/ 
Categories 

1.Tiene un trabajo remunerado 1. Has a paid job 

2.Ahora NO tiene un trabajo 
remunerado, pero LO TUVO. 

2. NOT now has a paid job, but 
WHAT HAD. 

3.Nunca lo tuvo 3. Never had 

4.Trabajo en un negocio familiar 4. Working in a family business 

9.No responde 9.No answer 

 
Filter Variable(s) and Conditions:  
 
 
Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules WRKST 

1. Has a paid job 1. Employee.  

2. NOT now has a paid job, but WHAT HAD. 2. Self-employed without employees 

3. Never had 3. Self-employed with employees 

4. Working in a family business 4. Working for own family's 
business 

9.No answer 9. Helping family member 

 

Optional: Recoding Syntax 
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WRKHRS - Weekly working hours 

 National Language English Translation 

Question 
no. and text 

42. ¿Cuántas horas trabaja/ó 
usualmente en una semana normal? 

42. How many hours do you work or 
worked a current week? 

Codes/ 
Categories 

[XX] [XX] 
96. Ocasional 96. Occasional  
98. No sabe 98. Don’t know 
99. No responde 99. No answer 
0. No aplica (Si en la pregunta 7 
responde 6-10) 

0. No applicable (If in question 7 
answer 6-10) 

 
Filter Variable(s) and Conditions: 
 
 
Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’ codes only, replace terms 
in [square brackets] with real numbers) 

Country Variable Codes/Construction Rules WRKHRS 

2 hours [2] 
Not used 96. 96 hrs and more 
Not used 97. Refused 
96. Occasional 
98. Don’t know 

98. Don’t know, cant say, varies too 
much 

99. No answer 99. No answer 
0. No applicable (If in question 7 answer 6-10) 00. NAV, NAP (currently not in 

labour force – Code 6-10 in 
WRKST) 

 
Optional: Recoding Syntax 
 
 

ISS
P 2

01
2 V

en
ez

ue
la



ISCO88 - R: Occupation ISCO 1988 

Please give the text of the source question(s) on the respondent’s occupation used in 
your field questionnaire. If ISCO88-codes are not coded directly from the responses, but 
derived from a country-specific occupation coding scheme, please provide a table of 
correspondence between country-specific and ISCO88 codes attached as a separate file. 
Please report which kind of ISCO code you apply. The most common ones are the code 
developed by the International Labour Organisation (ILO) and the variant developed for 
the European Union (EU), ISCO-COM. If you apply another variant such as ISCO88-
CIS developed by the Statistical Committee of the Commonwealth of Independent 
States, then please specify. 

Please do not enter standard ISCO88 codes here. But please report if your country 
adds or changes codes compared to ISCO88, if any. 

 

 National Language English Translation 

Question no. 
and text 

8. ¿Cuál es la ocupación, oficio o 
clase de trabajo principal que 
desempeña (o desempeñaba) en 
el negocio, organismo o empresa 
donde trabaja o trabajaba? (Si 
está desempleado responder con 
respecto a su último trabajo) 

8. What is the occupation, job or 
type of work that you do (or did) 
in the business, agency or 
company where you work or 
worked? (If you are unemployed 
respond respect of the last work) 

Codes/ 
Categories 
deviating from 
ISCO88 / 
ISCO88-COM 

1. Gerentes, Administradores, 
Directores 

1. Managers, Administrators, 
Directors  

2. Profesionales, Técnicos 2. Professionals, Technicians  
 

3. Empleados de Oficina 3. Employees of Office 

4. Vendedores 4. Sellerr 

5. Agricultores, Ganaderos, 
Pescadores, Cazadores, Mineros 

5. Farmers, ranchers, fishermen, 
hunters, Miners 

6. Conductores de Medios de 
Transporte, Comunicaciones 

6. Media drivers of Transport, 
Communications 

7. Artesanos, Operarios de 
Fábricas 

7. Artisans Operators Factories  

8. Trabajadores en Industrias 
Químicas, Herreros 

8. Workers in Chemical Industries, 
Herreros 

9. Trabajadores de los 
Servicios, Deporte y 
Diversiones 

9. Workers Services, Sports and 
Entertainment  

10. Fuerza Armada, Policía 10. Armed Forces, Police 
11. Ocasional 11. Occasional 
12. No contesta 12. No answer 
13. No Aplica (Si en la pregunta 
7 responde 6-10) 

13. Not applicable (If in question 7 
answer 6-10) 

Interviewer   
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Instruction 
Translation 
Note 

 

Note  

Use of ISCO ISCO88 (ILO) 

 

 

 
Filter Variable(s) and Conditions: 
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Construction/Recoding: 
Country Variable Codes/ 

Construction Rules  ISCO88 

1. Managers, Administrators, Directors  1. Managers 

2. Professionals, Technicians  2. Professionals 

3. Employees of Office 3. Technicians and associate 
professionals 

9. Workers Services, Sports and Entertainment  4. Clerical support workers 

4. Sellerr 5. Service and sales workers 

5. Farmers, ranchers, fishermen, hunters, Miners 6. Skilled agricultural, forestry 
and fishery workers 

7. Artisans, Operators Factories  7. Craft and related trades 
workers 

8. Workers in Chemical Industries, Herreros 8. Plant and machine operators, 
and assemblers 

6. Media drivers of Transport, Communications 9. Elementary occupations 

10. Armed Forces, Police 10. Armed forces occupations 

  
11. Occasional  
 9996 Not classif; inadeq described 

12. No answer 9997 Refused 
Not used 9998 Don’t know 
13. Not applicable (If in question 7 answer 6-10) 9999 Na 
 0000 NAP,NAV 
 

Optional: Recoding Syntax 
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WRKSUP - Supervises others at work 

 National Language English Translation 

Question 
no. and text 

58 ¿Actualmente su pareja tiene un 
trabajo remunerado, lo tuvo en el 
pasado nunca trabajó? 

Are you currently a partner has a 
paid job, I had never worked in the 
past? 

Codes/ 
Categories 

1. Tiene un trabajo remunerado. 1. Have a paid job. 
2. Ahora No tiene un trabajo 
remunerado, pero lo tuvo. 

2. Now do not have a paid job, but it 
did. 

3. Nunca lo tuvo. 3. Never had. 
 

Filter Variable(s) and Conditions: 
 
 
Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules WRKSUP 

1. Have a paid job. 1. Currently in paid work 
2. Now do not have a paid job, but it did. 2. Currently not in paid work, paid 

work in the past 
3. Never had. 7. Never had paid work 
 
Optional: Recoding Syntax 
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WRKTYPE - R: Working for private sector, public sector or self-employed 

 National Language English Translation 

Question 
no. and text 

9. ¿Trabaja usted (o trabajó en caso 
de ser desempleado) para…? 

9. Do you work (or worked in case 
of be unemployed) for…? 

Codes/ 
Categories 

1. El Gobierno                  1. The Government 

2. Una institución privada              2. A private institution 

3. Ni público ni privado     3. Neither public nor private 

4. Trabaja por su cuenta             4. Work for his own/ Self employed 

5. No sabe  5. Don’t know 

6. No responde   6. No answer 

7. No aplica 7. Not applicable 
 
Filter Variable(s) and Conditions: 
 
 
Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules WRKTYPE 

1. The Government 1. Works for government 
2. A private institution 2. Works for publicly owned firm 

3. Neither public nor private 3. Private firm, others (does not 
work for government or publicly 
owned firm, and not self employed) 

4. Work for his own/ Self employed 4. Self employed 
5. Don’t know  
6. No answer  
 9. NA, DK 
7. Not applicable 0. NAP, NAV (Never had a job) 
 
Optional: Recoding Syntax 
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NEMPLOY - (If self employed) Number of employees 

 National Language English Translation 

Question 
no. and text 

¿Cuántos empleados tiene o tuvo 
Usted? 

10. How many employees do you 
have? 

Codes/ 
Categories 

[XX] [XX] 
97. No aplica (No trabaja por su 
cuenta) 

97. Not applicable (Doesn’t work for 
his own) 

98. No sabe 98. Don’t know 
99. No responde 99. No answer 

 

Filter Variable(s) and Conditions: 
 
 
Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’ codes only, replace terms 
in [square brackets] with real numbers) 

Country Variable Codes/Construction Rules NEMPLOY 

0 employee [0] 
Not used 9995. No employee 
Not used 9997. Refused 
98. Don’t know 9998. Don’t know 
99. No answer 9999. No answer 
97. Not applicable (Doesn’t work for his own) 0. NAV, NAP (Code 0, 1-3 in 

WRKTYPE) 
 
Optional: Recoding Syntax 
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UNION - Is/was respondent member of a (trade) union? 

 National Language English Translation 

Question 
no. and text 

63. ¿USTED Pertenece o perteneció 
a algún sindicato o asociación 
gremial? 

90. Are you a member or was once a 
member or has never been a member 
of a union? 

Codes/ 
Categories 

1. Si, actualmente. 1. Yes, currently. 

2. Si, antes. 2. If before. 

3. No, nunca. 3. No, never. 

7. No sabe 7. Don’t know 
9. No responde 9. No answer 

 

Filter Variable(s) and Conditions: 
 
 
Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules UNION 

1. Yes, currently. 1. Yes, currently. 

2. If before. 2. Yes, previously, but not currently. 

3. No, never. 3. No, never 

7. Don’t know 7. Refused 
9. No answer 9. No answer 

 
Optional: Recoding Syntax 
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SPWRKST – Spouse/partner: current employment status, main source of living 

 National Language English Translation 

Question 
no. and text 

¿Cuál de estas condiciones describe 
mejor la situación ACTUAL de SU 
PAREJA? 

Which of these terms best describes 
the current status of their  
PARTNER? 

Codes/ 
Categories 

1. Trabajador remunerado 1. Worker paid 
2. Desempleado buscando 

trabajo 
2. Unemployed looking for work 

3. Desempleado que NO busca 
trabajo 

3. Unemployed NOT look for work 

 4. Buscando trabajo por 
primera vez 

4. Seeking first job 

 5. Estudiante 5.Study 
 6. Aprendiz de un oficio 6. Apprentice a trade 
 7. Discapacitado 7. Disability 
 8. Retirado 8. Retired 
 9. Quehaceres/oficios del hogar 9. Housework / home offices 
 10. Servicio militar obligatorio 10. Conscription 
 11. En el servicio comunitario 11. The community service 
 12. Otra 12.Other 
 
Filter Variable(s) and Conditions: 
 
 
Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules SPWRKST 

0.INAP 
00. NAP (no spouse, no partner – 
Code 2-5 in MARITAL or 2 in 
COHAB) 

1. Worker paid 1. In paid work 
2. Unemployed looking for work 2. Unemployed and looking for a job 
5.Study 3. In education 
6. Apprentice a trade 4. Apprentice or trainee 
7. Disability 5. Permanently sick or disabled 
8. Retired 6. Retired 
9. Housework / home offices 7. Domestic work 
10. Conscription 8. In compulsory military service or 

community service 11. The community service 
12.Other  

9.Other 3. Unemployed NOT look for work 
4. Seeking first job 
97. No sabe 97. Refused 
99. No responde 99. No answer 
 
Optional: Recoding Syntax 
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SPISCO88 - S-P: Occupation ISCO 

Please give the text of the source question(s) on the spouse’s occupation used in your 
field questionnaire. If ISCO88-codes are not coded directly from the responses, but 
derived from a country-specific occupation coding scheme, please provide a table of 
correspondence between country-specific and ISCO88 codes attached as a separate file. 
Please report which kind of ISCO code you apply. The most common ones are the code 
developed by the International Labour Organisation (ILO) and the variant developed for 
the European Union (EU), ISCO-COM. If you apply another variant such as ISCO88-
CIS developed by the Statistical Committee of the Commonwealth of Independent 
States, then please specify. 

Please do not enter standard ISCO88 codes here. But please report if your country 
adds or changes codes compared to ISCO88, if any. 

 

 National Language English Translation 

Question no. 
and text 

8. ¿Cuál es la ocupación, oficio o clase de 
trabajo principal que desempeña (o 
desempeñaba) su pareja en el negocio, 
organismo o empresa donde trabaja o 
trabajaba? (Si está desempleado responder 
con respecto a su último trabajo) 

8. What is the occupation, job or 
type of work that your life-partner 
does (or did) in the business, agency 
or company where she/he work or 
worked? (If she/he is unemployed 
respond respect of the last work) 

Codes/ 
Categories 
deviating 
from ISCO88 
/ ISCO88-
COM 

1. Gerentes, Administradores, 
Directores 

1. Managers, Administrators, 
Directors  

2. Profesionales, Técnicos 2. Professionals, Technicians  
 

3. Empleados de Oficina 3. Employees of Office 

4. Vendedores 4. Sellerr 

5. Agricultores, Ganaderos, 
Pescadores, Cazadores, Mineros 

5. Farmers, ranchers, fishermen, 
hunters, Miners 

6. Conductores de Medios de 
Transporte, Comunicaciones 

6. Media drivers of Transport, 
Communications 

7. Artesanos, Operarios de Fábricas 7. Artisans Operators Factories  

8. Trabajadores en Industrias 
Químicas, Herreros 

8. Workers in Chemical Industries, 
Herreros 

9. Trabajadores de los Servicios, 
Deporte y Diversiones 

9. Workers Services, Sports and 
Entertainment  

10. Fuerza Armada, Policía 10. Armed Forces, Police 

11. Ocasional 11. Occasional 
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12. Ninguno 12. None 

13. No sabe 13. Don’t know 

14. No responde 14. No answer 

15. No Aplica (Si no esta casado o no 
tiene pareja) 

15. Not applicable (If he/she is not 
married or doesn’t have a life-
partner) 

Note  

Use of ISCO ISCO88 (ILO) 

 

 

ISCO88-COM (EU variant) 
 

 

Other ISCO88 variant →please specify 
 
 
 

 
Filter Variable(s) and Conditions: 
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Construction/Recoding: 
Country Variable Codes/ 

Construction Rules  SPISCO88 

1. Managers, Administrators, Directors  10. Managers 

2. Professionals, Technicians  11. Professionals 

3. Employees of Office 12. Technicians and associate 
professionals 

9. Workers Services, Sports and Entertainment  13. Clerical support workers 

4. Sellerr 14. Service and sales workers 

5. Farmers, ranchers, fishermen, hunters, Miners 15. Skilled agricultural, forestry 
and fishery workers 

7. Artisans, Operators Factories  16. Craft and related trades 
workers 

8. Workers in Chemical Industries, Herreros 17. Plant and machine operators, 
and assemblers 

6. Media drivers of Transport, Communications 18. Elementary occupations 

10. Armed Forces, Police 11. Armed forces occupations 

11. Occasional  
12. None  
Not used 9996. Not classif; inadeq described 
Not used 9997. Refused 
13. Don’t know 9998. Dont know 
14. No answer 9999. Na 
15. Not applicable (If he/she is not married or 
doesn’t have a life-partner) 

0000. NAP,NAV 

 

Optional: Recoding Syntax 
Recode question 66 (13=9998) (14=9999) (15=0000) 
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SPWRKTYP - S-P: Working for private sector, public sector or self-employed 

 National Language English Translation 

Question 
no. and text 

67. ¿Trabaja usted (o trabajó en caso 
de ser desempleado) para…? 

67. Do you work (or worked in case 
of be unemployed) for…? 

Codes/ 
Categories 

1. El Gobierno                  1. The Government 

2. Una institución privada              2. A private institution 

3. Ni público ni privado     3. Neither public nor private 

4. Trabaja por su cuenta             4. Work for his own/ Self employed 

5. No sabe  5. Don’t know 

6. No responde   6. No answer 

7. No aplica 7. Not applicable 
 
Filter Variable(s) and Conditions: 
 
 
Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules SPWRKTYP 

1. The Government 1. Works for government 

2. A private institution 2. Works for publicly owned firm 

3. Neither public nor private 3. Private firm, others (does not 
work for government or publicly 
owned firm, and not self employed) 

4. Work for his own/ Self employed 4. Self employed 

5. Don’t know  
6. No answer  
7. Not applicable 9. NA, DK 
 0. NAP, NAV (Never had a job) 
 

Optional: Recoding Syntax 
 
 

 ISS
P 2

01
2 V

en
ez

ue
la



INCOME – Family income 

 National Language English Translation 

Question 
no. and text 

Y ahora, sumados los ingresos de 
todas las personas que viven en 
este hogar, ¿cuánto en promedio 
reciben mensualmente? 

And now, combined income of all 
persons living in  
this household, how much on 
average receive monthly? 

Codes/ 
Categories 

[xx] [xx] 
98. No sabe 98. Don’t know 
99. No responde 99. No answer 

 

Filter Variable(s) and Conditions: 
 
 
Construction/Recoding: (If asking for income classes, report classes offered to 
respondents. If asking for individual amounts, list lowest, highest, and ‘missing’ codes 
only, replace terms in [square brackets] with real numbers.) 

Country Variable Codes/Construction Rules INCOME 

50 bolivars [50] 
15600 bolivars [15600] 
Not used 999997. Refused 
98. Don’t know 999998. Don’t know 
99. No answer 999999. NA 
Not used 000000. No income   
 

Optional: Recoding Syntax 
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RINCOME - R: Earnings 

 National Language English Translation 

Question 
no. and text 

¿Sumados todos sus ingresos, 
cuánto en promedio recibe al mes? 

96. What is the monthly income that 
you earn? 

Codes/ 
Categories 

[XX] [XX] 
96. Ocasional 96. Occasional  
97. Ninguno 97. None 
98. No sabe 98. Don’t know 
99. No responde 99. No answer 

 
Filter Variable(s) and Conditions: 
 
 
Construction/Recoding: (If asking for income classes, report classes offered to 
respondents. If asking for individual amounts, list lowest, highest, and ‘missing’ codes 
only, replace terms in [square brackets] with real numbers.) 

Country Variable Codes/Construction Rules RINCOME 

50 bolivars  [50] 
15000 bolivars [15000] 
96. Occasional   
Not used 999997. Refused 
98. Don’t know 999998. Don’t know 
99. No answer 999999. NA 
97. None 000000. No own income, not in paid 

work 
 

Optional: Recoding Syntax 
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HOMPOP - How many persons in household 

 National Language English Translation 

Question 
no. and text 

Incluyéndolo a usted y a los niños 
y jóvenes, 
¿cuántas personas viven usualmente 
en su hogar? 

14. How many people live in this 
home? 

Codes/ 
Categories 

[XX] [XX] 
99. No responde 99. No answer 

Interviewer 
Instruction 

  

Translation 
Note 

 

Note  
 
Filter Variable(s) and Conditions: 
 
 
Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’ codes only, replace terms 
in [square brackets] with real numbers.) 

Country Variable Codes/Construction Rules  HOMPOP 

0.INAP 0.Not a private household 
1 person 1. One person (only respondent) 
2  persons 2. Two persons 
99. No answer 99. No answer, refused 
 

Optional: Recoding Syntax 
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HHCYCLE - Household cycle 

 National Language English Translation 

Question 
no. and text 

¿Cuántos adultos de 18 años y más 
viven en este hogar? 

15. How many adults over 18 years 
live in this home? 

Codes/ 
Categories 

[XX] [XX] 
99. No responde 99. No answer 

Codes/ 
Categories 

[XX] [XX] 
99. No responde 99. No answer 

 

Filter Variable(s) and Conditions: 
 
 

Construction/Recoding:  
Country Variable Codes/Construction Rules  HHCYCLE 

99. No answer 99. No answer, refused 
 0. NAV 
 

Optional: Recoding Syntax 
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PARTY_LR - R: party affiliation: left - right 

 National Language English Translation 

Question 
no. and text 

91. En política normalmente se 
habla de partidos de izquierda y de 
derecha. ¿Dónde se ubicaría usted? 

91. In politics usually speaks of lefts 
party and right party, where are you 
located? 

Codes/ 
Categories 

1. Ultra izquierda (comunista, etc.) 1. Extreme-Left (communist, etc) 

2. Izquierda/centro izquierda 2. Left/center left  

3. Centro 3. Center 

4. Derecha/conservador 4. Right/ Conservative 

5. Ultra derecha (fascista, etc.) 5. Extreme-Right (fascist, etc) 

6. No tiene preferencia política 6. Don’t have political 

preferences 

7. No sabe 7. Don’t know 

 8.    No responde    8. No answer 

 

Filter Variable(s) and Conditions: 
 
 
Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules  PARTY_LR 

1. Extreme-Left (communist, etc) 1. Far left (communist etc.) 

2. Left/center left  2. Left / centre left 

3. Center 3. Centre / liberal 

4. Right/ Conservative 4. Right / conservative 

5. Extreme-Right (fascist, etc) 5. Far right (fascist etc.) 

Not used 6. Other 

6. Don’t have political preferences 7. No party, no preference 

7. Don’t know 8. Don’t know 

    8.    No answer 9. No answer, refused 

Not used 0. NAV, NAP 
 

Optional: Recoding Syntax 
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nat_PRTY - R: party affiliation – country-specific 

 National Language English Translation 

Question 
no. and text 

¿Por cuál partido votó en esas 
elecciones? 

92. With which political parties do 
you sympathize? 

Codes/ 
Categories 

1. Acción Democrática (AD)                                  1. Democratic Action (AD)  

2. Partido Social Cristiano COPEI                                2. Social Christian Party COPEI  

3. Movimiento Al Socialismo   

(MAS)                                

3. Movement Toward Socialism 
(MAS)  

4. Causa Revolucionaria (Causa R) 4. Revolutionary Cause (Causa R) 

5. Patria Para Todos (PPT) 5. Homeland for Al 

6. Un Nuevo Tiempo               6. A New Time  

7. Primero Justicia 7. First Justice  

8. Proyecto Venezuela   8. Project Venezuela 

9. Alianza Bravo Pueblo (ABP) 9. Alliance for Brave People ABP 

10. Podemos 10. We can 

11. Tupamaro 11. TUPAMARO 

12. Partido Socialista Unido de 

Venezuela  (PSUV)                   

12. United Socialist Party of 
Venezuela (PSUV) 

13. Voluntad Popular  13. Popular Will 

14. Otro 14. Other 

15. Ninguno 15. No answer 

 
Filter Variable(s) and Conditions: 
 
 
Construction/Recoding: 
Country Variable Codes/Construction Rules  nat_PRTY 

1. Democratic Action (AD)  1. Democratic Action (AD)  

2. Social Christian Party COPEI  2. Social Christian Party COPEI  

3. Movement Toward Socialism (MAS)  3. Movement Toward Socialism 
(MAS)  

4. Revolutionary Cause (Causa R) 4. Revolutionary Cause (Causa R) 

5. Homeland for Al 5. Homeland for Al 

6. A New Time  6. A New Time  

7. First Justice  7. First Justice  
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8. Project Venezuela 8. Project Venezuela 

9. Alliance for Brave People ABP 9. Alliance for Brave People ABP 

10. We can 10. We can 

11. TUPAMARO 11. TUPAMARO 

12. United Socialist Party of Venezuela (PSUV) 12. United Socialist Party of Venezuela 
(PSUV) 

13. Popular Will 13. Popular Will 
14. Other 14. Other 
15. No answer 15. No answer 
 

Optional: Recoding Syntax 
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VOTE_LE - Did R vote in last general election? 

 National Language English Translation 

Question 
no. and text 

93. ¿Usted votó en las últimas 
elecciones? 

93. Did you vote in the last 
elections? 

Codes/ 
Categories 

1. No podía votar 1. I could not vote 
2. Sí votó 2. Yes voted 
3. No votó 3. Did not vote 
4. No responde 4. No answer 

 
Filter Variable(s) and Conditions: 
 
 
Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules  VOTE_LE 

1. I could not vote 1.Yes 
2. Yes voted 2. No 
3. Did not vote  
4. No answer 9. No answer 
 0. NAV 
 
Optional: Recoding Syntax 
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ATTEND - R: Religious services - how often 

 National Language English Translation 

Question 
no. and text 

19. ¿Con qué frecuencia asiste a los 
servicios religiosos? 

19. How often do you attend to 
religious services? 

Codes/ 
Categories 

1. Varias veces a la semana 1.Several times a week 

2. Una vez a la semana 2.Once a week 

3. 2 ó 3 veces al mes 3.2 or 3 times a months 

4. 1 vez al mes 4.Once a months 

5. Varia veces al año 5.Several times a year 

6. 1 vez al año 6.Once a year 

7. Alguna vez cada dos o más años  7.Once every 2 or more years 

8. Nunca 8.Never 

9. No sabe               9.Don’t know 

10. No responde 10. No answer 

 
Filter Variable(s) and Conditions: 
 
 
Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules  ATTEND 

1. Several times a week 1. Several times a week 

2. Once a week 2. Once a week  

3. 2 or 3 times a months 3. 2 or 3 times a month 

4. Once a months 4. Once a month 

5. Several times a year 5. Several times a year 

6. Once a year 6. Once a year 

7. Once every 2 or more years 7. Less frequently 

8. Never 8. Never 

Not used 97. Refused 

9. Don’t know 98. Don’t know, varies too much 

10. No answer 99. No answer 

 

Optional: Recoding Syntax 
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RELIGGRP- Religious main-group derived from RELIG 

 National Language English Translation 

Question 
no. and text 

18. ¿A cuál religión, culto o iglesia, 
cree o pertenece usted? 

18. To which religion, cult or church 
do you belong to? 

Codes/ 
Categories 

1. Católica Romana 1. Roman Catholics 

 2. Iglesia alternativa 2. alternative Church 

3. Cristiana 3. Christian 

4. Testigo de Jehova 4. Jehovah Witnesses 

5. Santero 5. Santero 

6. Evangelico 6. Evangelicals 

7. Pentecostal 7. Protestant or Evangelicals    
Pentecostal 

8. Judia 8. Jewish 

20.No responde 20. Refused 

38.Ninguna 38. Doesn’t have a religion (None) 

39.No sabe 39. Don’t know 

40.No responde 40. No answer 

 
Filter Variable(s) and Conditions: 
 
 
Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules  RELIGGRP 

1. Roman Catholics 1. Catholic 
2. Alternative Church 4. Other Christian 
3. Christian 
4. Jehovah Witnesses 2. Protestant 
5. Santero 10. Other Religions 
6. Evangelicals  

2. Protestant 7. Protestant or Evangelicals    Pentecostal 

8. Jewish 9. Jewish 

20. Refused 5.Other Christian Religions 

38. Doesn’t have a religion (None) 0. No religion 

39. Don’t know 97.Refuse 

40. No answer 99.No answer 

 

Optional: Recoding Syntax 
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TOPBOT- R: Top-Bottom self-placement 

 National Language English Translation 

Question 
no. and text 

En nuestra sociedad hay clases 
sociales que tienden a ser altas y 
clases 
sociales que tienden a ser bajas. 
¿Dónde se ubicaría Usted en la 
siguiente escala? 

 

Codes/ 
Categories 

1 1 
2 2 
3 3 

 4 4 
 5 5 
 6 6 
 7 7 
 8 8 
 9 9 
 10 10 
Interviewer 
Instruction 

  

Translation 
Note 

 

Note  
 
Filter Variable(s) and Conditions: 
 
 
Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules  TOPBOT 

1 1. Lowest, 01 
2 2. 
3 3. 
4 4. 
5 5. 
6 6. 
7 7. 
8 8. 
9 9. 
10 10. Highest, 10 
1 99. No answer 
 

Optional: Recoding Syntax 
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nat_REG – Region – country specific 

 National Language English Translation 

Question 
no. and text 

No question No question 

Translation 
Note 

The variable is derived from the survey database of respondent’s addresses 
in the different municipalities. 

 
Filter Variable(s) and Conditions: 
 
 
Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules  nat_REG 

1.  Distrito Capital  

2.  Anzoátegui  

3.  Apure  

4.  Aragua  

5.  Barinas  

6.  Bolívar  

7.  Carabobo  

8.  Cojedes  

9.  Falcón  

10.  Guárico  

11.  Lara  

12.  Mérida  

13.  Miranda  

14.  Monagas  

15.  Nueva Esparta  

16.  Portuguesa  

17.  Sucre  

18.  Táchira  

19.  Trujillo  

20.  Yaracuy  

21.  Zulia  

22.  Vargas  

 

Optional: Recoding Syntax 
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URBRURAL - Urban - Rural 

 National Language English Translation 

Question 
no. and text 

94. ¿ Describiría el lugar dónde vive 
como …? 

94. How would you define the place 
where you live? 

Codes/ 
Categories 

1.  Una gran ciudad 1. A big city 

2.  Los suburbios de una gran 
ciudad 

2. Suburbs or outskirts of a big city 

3.  Un pueblo o ciudad pequeña 3. Town or a small city 

4.  Un pueblo campesino 4. Country village 

5.  Una casa en el campo 5. Home in the country 

6. No sabe 6.     Don’t Know 
7. No responde 7.    No answer 

 
Filter Variable(s) and Conditions: 
 
 
Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules  URBRURAL 

1. A big city 1. Urban, a big city 

2. Suburbs or outskirts of a big city 2. Suburbs or outskirts of a big city 

3. Town or a small city 3. Town or a small city 

4. Country village 4. Country village 

5. Home in the country 5. Farm or home in the country 

   7. No answer 9. No answer 
   6.  Don’t know  
Not used 0. Not available 
 

Optional: Recoding Syntax 
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WEIGHT – Weighting factor 

Please report on whether you calculate any weighting variables. If you adjust for non-
response bias, please enter the variable(s) on which the sample’s distribution(s) is (are) 
adjusted to the population distribution(s). Please, also report if you apply any kind of 
rescaling. 

 

Design weight to 
adjust for unequal 
selection 
probabilities 

No  [ x ] 

Yes [  ] 

Weight to adjust for 
non-response bias 

No  [  ] 

Yes [ x ] →please specify variables 
used for calculation of weight 

 

h

h
hijk n

PP
personaFinalPeso =)(  

 

 

Are the final weights 
rescaled to net 
sample size (thus 
weighted sample 
size=unweighted 
sample size)? 

No  [  ] →please specify target 
population represented by sum of all 
case weights 
 

 

Yes [  ] 

Note  
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MODE – Administrative mode of data-collection (OR Data collection method) 

Note Data collection was conducted through direct interviews with selected 
individuals (face to face). The interview was conducted by an interviewer. It 
applied a process of visits scheduled for each individual selected in order to 
ensure realization of the interview. 
 
 
 

 
Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules  Mode 

 12. F2f, pap a pencil, R reading 
questionnaire 

 99. NA 
 0. NAV 
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Optional ISSP Background Variable 
ETHNIC - Origin country / ethnic group / ethnic identity / family origin 

 National Language English Translation 

Question 
no. and text 

Cuál de estas características cree 
Usted que le describe mejor 
físicamente, es decir, Usted diría 
que es 

 

Codes/ 
Categories 

1. Blanco 1. White. 
2. Mestizo o trigueño. 2. Mestizo. 
3. .Mulato o Moreno. 3. Mulatto. 
4. Negro. 4. Black. 
5. Indigena.  5. Indigenous. 
6. Otro  6. Other. 
9.No Sabe 9. No answer. 

Interviewer 
Instruction 

  

Translation 
Note 

 

Note  
 
Filter Variable(s) and Conditions: 
 
 
Construction/Recoding: 

Country Variable Codes/Construction Rules ETHNIC 
1. White. 1. White. 
2. Mestizo. 2. Mestizo. 
3. Mulatto. 3. Mulatto. 
4. Black. 4. Black. 
5. Indigenous. 5. Indigenous. 
6. Other. 6. Other. 

       9. No answer.       9. No answer. 
 

Optional: Recoding Syntax 
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4. Country Questionnaire 
Please provide the part(s) of your country questionnaire that relate(s) to the background 
variables reported in this template. If these variables are already covered by your 
country’s field questionnaire delivered with your national ISSP data file, then just tick 
on the last page of this document. (PDF or MS Word format preferred.) 

[ x] Already included in field questionnaire provided with the country data file. 

5. Frequency Distributions of Source Variables 
Please supply frequency distributions with absolute and relative frequencies, missing 
values included, for all source variables. Source variables are the country-specific 
variables before recodes into ISSP standard variables are done. (MS Word or simple 
ASCII file preferred.) 

Attached file: “VENEZUELA FRECUENCIES  RELIGION ISSP 2008.doc” 

6. Correspondence list ISCO88<->national occupation codes 
If your country derives ISCO88 codes from a national occupation coding scheme, 
please supply a correspondence list of national codes and ISCO88 codes. (MS Word or 
simple ASCII file preferred.) 

[  ] ISCO88 is used to code responses directly. 

[x] Conversion of national coding scheme to ISCO88. Attached file: ZZZZZZ.ZZZ. 
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